
CHURCH & PARISH OFFICE 
41933 Blacow Road 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 975-3900 

Weekdays: 9:00am to 4:00 pm 

www.olog.church 
 

PARISH CENTER 

40382 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 

FAITH FORMATION OFFICE 
40374 Fremont Boulevard 

Fremont, CA 94538 
Tel. (510) 651- 4966 

Mondays & Tuesdays:  

11:00am-6:00pm 

Wednesdays - Fridays:  

10:00am - 4:00pm 

ologff@olog.church 

OUR LADY OF GUADALUPE 
CATHOLIC SCHOOL 

40374 Fremont Boulevard 
Fremont, CA 94538 

Tel. (510) 657- 1674   
Weekdays:  

8:00am – 2:00pm 

www.olgweb.org 

MASS SCHEDULE 
ENGLISH: 
9:00am Daily Mass (Mondays - Saturdays) 
5:00pm Saturday Vigil 
7:15am Sunday 
10:30am Sunday (with ASL interpreter for the 
Community of Deaf) 
6:00pm Sunday  
 

ESPAÑOL: 
7:00pm Miércoles y Viernes:  
7:00pm Vigilia del Sábado:  
8:45am Domingo 
12:30pm Domingo  
 

RECONCILIATION / CONFESIONES: 
3:30pm - 4:30pm Saturdays/ Sábados 

 
DEVOTIONS 

ENGLISH: 
8:15am Weekdays: Divine Mercy Chaplet 
8:30am Mondays - Saturdays: Rosary 
9:30am Wed. & Sat. Novena to Mother  

Perpetual Help 
 

ESPAÑOL: 
6:15pm Miércoles: Rosario  
 

BILINGUAL: 
7:oopm  rd Thursday of the month/ 3er Jueves 

 

Our Lady of Guadalupe Parish  

March 31 2024 

Our Lady of Guadalupe Parish Clergy and Staff  
wish you and your Family a Blessed Easter!  

 

¡ El personal y el clero de la Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe  
le desean a usted y a su familia una Bendecida Pascua!  



WORSHIP & PRAY 

 
 

Octave of Easter  
Sat.,  March 30 
8:00pm Newly Initiated  
Sun.,  March 31 
7:15am For the People of OLOG 
8:45am + Teresa Velasco Lara 
10:30am BD & TG - Anhkhoa Tran Nguyen 
12:30pm + Josefina Manzo Perez 
6:00pm + Richard & Julia Carriera 
Mon., April 1 
9:00am TG - Jane Casiano 
Tue., April 2 
9:00am + Shirley Scott 
  + Manuel Bustamante 
  BD - Fr. Gabriel Augustine 
  BD - Betsey Vu 
  BD - Francisca Ipiña 
  TG & SP - Ko Family 
Wed., April 3 
9:00am  + Tyler Mitchel Jusay 
7:00pm + Fernando Medina Jr. 
  + Martha Flores 
  + Milo Ramos 
  BD - Jose Luis Saldivar 
Thu., April 4 
9:00am + Mary Lieng 
Fri., April 5 
9:00am  + Blaine Martin 
7:00pm + Elia Maria Teresa Pulido 
  Almas del Purgatorio 
  H - Maria Merced Santos Lopez 
  H - Rafael Lopez Orocio 
  H - Leonardo Lopez Orocio 
  H - Diana Padilla  

Readings for the Week 

Soul: +  Healing: H Birthday: BD 
Thanksgiving: TG  Special Intention: SP 

Monday: Acts 2:14, 22-33/Ps 16:1-2a and 5, 7-8, 9-10, 11/
 Mt 28:8-15 
Tuesday: Acts 2:36-41/Ps 33:4-5, 18-19, 20 and 22/ 
 Jn 20:11-18 
Wednesday: Acts 3:1-10/Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9/ 
 Lk 24:13-35 
Thursday: Acts 3:11-26/Ps 8:2ab and 5, 6-7, 8-9/ 
 Lk 24:35-48 
Friday: Acts 4:1-12/Ps 118:1-2, and 4, 22-24, 25-27a/ 
 Jn 21:1-14 

 

 

Pray for  
the Sick: 
 

Ortencia Kathain  
Robert Poole  
Charlene Rogers  
Liberty Ruiz 
Jeff Morton 
Pierre Monnier 
Beatriz Corral 
Romy Prado  
Rosalind Stephen 
Joanne Leung 
Catherine Martin 
Carmel Karrick 
Patrick Karrick 
Cheryl Bough 
Charlene Ramirez 
Gloria Lara 
Olivia Hernandez 
Henry D’Souza 
Tammy Woody 
Julie Lindner 
Doug Galloway 
Juanita Rojas 
Wally Betchart 
Jocelyn Satlolo 
Fernando Flores Mendez 
Amina El-Kholi  
Maureen Murphy  
Karen McGregor 
Ken Peterson 
Lesie Griffith 
Alicia Gutierrez 
David Mitchell 
Teresa Garcia 
Taurino Lopez 
Marta Rodriguez 
Uyen Tran 
Lourdes Padilla  
Aracely Rojas 
Sara Gutierrez 
Raul Peña Pimentel 
Jose Lomeli 
Jesus Arroyo Guzman 
Alicia Arroyo Guzman 
Maria Luisa Medina 
Emiliano Ureño 
Letty Hart 
Junaid Safi  
Barry Magsanay  
Brittany Thomas 
Scott Michaels 
June Mastrocola 
Patricia Lydon 

Melosi Meredith 
Maura Coriale  
Viola Cleo Bradshaw 
Adolfo Lopez 
Miriam Ballado Moreno 
Osvaldo Perez Jimenez 
Melinda Reynado 
Luis Pinto Sr. 
Andrew Gardanier 
Jane Eggleston 
Marisa Vera 
Jeff Intreas 
Selvi Pauline 
Kinh La 
Bernie Hoercher 
Ana Maria Ceja 
Benigno Visaya Valete  
Daniella Sanchez 
Corazon Atengco 
Virginia Untalan 
Stan Castellino 
Isabel Marquez 
Wally Macedo   
Carlos Hernandez 
Juana Cervantes   
Kim Do     
Diana Padilla   
Juan Ontiveros 
Rick Wakefield 
Cathy Chinn 
Joseph Ormonde 
Roger Aubin 
Irene Obera  
Gianni Scuor 
Bill Leake  
Julie Bocanegra 
Ralph Marinelli  
Angeles Medeles 
Cary Gideon 
Mariyanna 
Eric Hoffman  
Maria Martinez 
Tony Corrales 
Rudimar Pegoraro 
Gloria Arce 
Jerry Munro 
Amanda Lampe 
Francisca Melgoza 
Glen Turnipseed 
Christine Dorsey 
Kathy Carmona 
Gina Okialda 
Eriberto Rosario  
Natividad Basa  
Bob Kathain  
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Saints & Special Observances 

Monday: Monday within the Octave of Easter;  

 April Fools’ Day 

Tuesday: Tuesday within the Octave of Easter 

Wednesday: Wednesday within the Octave of Easter 

Thursday: Thursday within the Octave of Easter 

Friday: Friday within the Octave of Easte 



INVITE 3 

 

Grief Support Group Meetings - April 2 – June, 2024 
 

The Catholic churches in Fremont continue to sponsor a grief support group. The next series will  
commence on Sunday, April 7th, and run through Sunday, June 9th from 2:30 -3:30 at Holy Spirit 
Church’s Fireside Lounge. If you have had a loss, please consider allowing! us to walk with you as you 
work through your grief in a safe and confidential environment. No RSVP is necessary; all are welcome. 
For more information, please contact Judi Domingo (510) 767 - 9548 or Helen Campbell   
(510) 795 - 7958. 

 April 7 -  Sharing the story of your loss 
April 14 – Dealing with your loss 

April 21  Anger and regrets/Consolation 
Apr 28 - Maturing Grief 

May 5 -  Sharing a special reading 
May 19 - Sharing Memories  

June 2 -  Understanding ritual and healing 
June 9 - Memorial service 

 



MESSAGE  FROM  THE  PASTOR 

At the Easter Vigil, the “Exsultet” is sung as Mass begins in darkness, illumined only by 

candles throughout the church.  The “Exsultet” is a beautiful hymn of rejoicing in Christ’s 

triumph over sin and death.  One-part states: “O truly necessary sin of Adam, destroyed 

completely by the Death of Christ!  O happy fault that earned for us so great, so glorious a 

Redeemer”! 

This line stands out because it calls the sin of Adam “necessary” and refers to it as “O 

happy fault.”  At first, this may seem strange.  Why is it that we refer to the sin of Adam, 

Original Sin, as “necessary” and “happy.”  The answer is Easter.  It’s because God, in His 

perfect wisdom and love, took sin and the consequence of sin (death) and used them as 

the means of the salvation of the world.  That’s what Easter is all about! 

This may be hard to comprehend so it’s worth thinking about more deeply.  Without  

Adam’s sin, there would be no incarnation, passion, and death and consequently the  

resurrection of Jesus.  So even though the original sin of Adam, as well as all future sin, is 

evil and wrong, God in His perfect power and love chose to use it as the very means of 

the salvation of the world.  How?  By turning Christ’s suffering and death into the very 

means of salvation for mankind.  Jesus destroyed sin by destroying the consequences of 

sin which is death.  Jesus’ Resurrection takes away the effects of all sin for those who 

cling to Him. 

Easter is a time when we must do just that.  We must “cling” to our resurrected Lord!  We 

must cling to His Resurrection and strive to share in it.  Easter means that nothing can 

keep us from the joy that God wants to give us.  Nothing can steal that joy away.  This is 

Easter! God wants Easter to begin now in our lives!   

 

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Pastor 
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MENSAJE  DE L  PARROCO 

En la Vigilia Pascual, se canta el “Pregón de la Vigilia Pascual” cuando la Misa comienza en 

la oscuridad, iluminada únicamente por velas en toda la iglesia. El “Pregón de la Vigilia 

Pascual” es un hermoso himno de regocijo por el triunfo de Cristo sobre el pecado y la 

muerte. Una parte afirma: “¡Oh pecado verdaderamente necesario de Adán, destruido 

completamente por la muerte de Cristo! ¡Oh feliz culpa que nos mereció un Redentor tan 

grande y tan glorioso”! 

Esta línea se destaca porque llama al pecado de Adán “necesario” y se refiere a él como 

“Oh feliz culpa”. Al principio esto puede parecer extraño. ¿Por qué nos referimos al  

pecado de Adán, el pecado original, como “necesario” y “feliz”? La respuesta es Pascua. 

Es porque Dios, en Su perfecta sabiduría y amor, tomó el pecado y las consecuencias del 

pecado (la muerte) y los usó como medio de salvación del mundo. ¡De eso se trata la  

Pascua! 

Esto puede ser difícil de comprender, por lo que vale la pena pensarlo más  

profundamente. Sin el pecado de Adán, no habría encarnación, pasión ni muerte y, en 

consecuencia, resurrección de Jesús. Entonces, aunque el pecado original de Adán, así  

como todo pecado futuro, es malo e incorrecto, Dios en Su perfecto poder y amor decidió 

usarlo como el medio mismo de salvación del mundo. ¿Cómo? Haciendo del sufrimiento y 

de la muerte de Cristo el medio mismo de salvación para la humanidad. Jesús destruyó el 

pecado al destruir las consecuencias del pecado que es la muerte. La resurrección de 

Jesús elimina los efectos de todo pecado de quienes se aferran a Él. 

La Pascua es un momento en el que debemos hacer precisamente eso. ¡Debemos  

aferrarnos” a nuestro Señor resucitado! Debemos aferrarnos a Su Resurrección y  

esforzarnos por compartirla. La Pascua significa que nada puede impedirnos la alegría que 

Dios quiere darnos. Nada puede robarte esa alegría. ¡Esto es Pascua! ¡Dios quiere que la 

Pascua comience ahora en nuestras vidas! 

  

Fr. Joy Kumarthusseril, mf 

Párroco 
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Eucharistic Adoration Chapel  
If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,  

please stop by the Parish Office. 
 

Capilla de Adoración  
Si desea tener acceso a la Capilla de Adoración de 24 horas,  

por favor pase a la Oficina Parroquial. 



 
A mother needs the wisdom and guidance of the Holy Spirit and our Lady of Good 
Counsel to make her home Christian and to bring catholic liturgy into it. Your cooking, 
artwork, or similar projects, sing songs everything can bring liturgy and lead your  

family to God. Parents of young children can prepare the home environment suitable 
for home liturgy, beginning with one or two, adding on as years go by. Parents of older 

children might feel the task of living your faith is not easy, by no means impossible.  
On Holy Saturday many bring home new fire from the Easter Vigil service and use it 
to light Easter Candle at home. Buy a Paschal Candle and put it on the dining table 
surrounded by flowers. Light the Candle at meals times for 40 days talking to kids the 
importance of Christ’s presence. Easter Holy Water can be carried from the Church to 
your home and have it in a place where everyone has access, bless your home with 

the water. Give Easter Eggs to the family members, talking to kids about Easter Eggs 
as symbol of hope and resurrection. Christ came forth from the tomb as chick at birth 
breaks the shell. Traditionally eggs were marked with a cross as a banner of victory. 

                                                 Collected from: Helen Mcloughlin, Family Customs. 

 

Una madre necesita la sabiduría y la guía del Espíritu Santo y de Nuestra Señora del 
Buen Consejo para hacer cristiano su hogar e introducir en él la liturgia católica. Su 
cocina, obras de arte o proyectos similares, cantar canciones, todo puede traer  
liturgia y llevar a su familia a Dios. Los padres de niños pequeños pueden preparar el 

ambiente hogareño adecuado para la liturgia doméstica, comenzando con uno o dos 
y añadiendo a medida que pasan los años. Los padres de niños mayores pueden 
sentir que la tarea de vivir su fe no es fácil y de ninguna manera imposible. 

El Sábado Santo muchos traen a casa fuego nuevo del servicio de la Vigilia Pascual 
y lo usan para encender el Cirio Pascual en casa. Compra un Cirio Pascual y  
colócalo en la mesa del comedor rodeado de flores. Enciende la Vela a la hora de las 
comidas durante 40 días hablando con los niños la importancia de la presencia de 
Cristo. El Agua Bendita de Pascua puedes llevarla desde la Iglesia a tu casa y tenerla 
en un lugar donde todos tengan acceso, bendice tu hogar con el agua. Regale  

huevos de Pascua a los miembros de la familia y hable con los niños sobre los  
huevos de Pascua como símbolo de esperanza y resurrección. Cristo salió del  
sepulcro como el polluelo al nacer rompe la cáscara. Tradicionalmente los huevos se 
marcaban con una cruz como estandarte de victoria. 

                                                 Collected from: Helen Mcloughlin, Family Customs. 

“Family First” / “La Familia Primero” 
by Fr. Gabriel Augustine, MF 

FAMILY  ENRICHMENT 6 



BISHOP’S  MINISTRIES  APPEAL 9 

Bishop’s Ministries Appeal Prayer  
Loving and merciful God, we are your  

family, brothers and sisters entrusted with 
the mission of your Church in the Diocese of 
Oakland. Thank you for the precious gift of 

Your Most Holy Eucharist. Thank you for 
transforming us by it, and for filling us with 

your Divine Love so we can help bring  
Your Presence to our families, friends, 

neighborhoods, and the world. May our 
Blessed Mother, Queen of the World and  
patroness of our Diocese, lead us to You 
and walk with us in our challenges and  
struggles. May our work, through the  

Bishop’s Ministries Appeal, bring You joy 
and bring Your gentle mercy and care to  

all we serve.  Amen.  

Oración por la Campaña de los Ministerios  
del Obispo  

Dios amoroso y misericordioso, somos tu  
familia - hermanos y hermanas  

encomendados con la misión de tu Iglesia  
en la Diócesis de Oakland. Le hacemos un 
llamado a nuestra Santísima Madre, Reina 
del Mundo y patrona de nuestra Diócesis, 

para que nos guíe como pueblo  
comprometido al servicio de las  

necesidades de todo el pueblo de Dios, y  
así apacentar el rebaño confiado a nuestro 
cuidado. Oh Buen Pastor, vuelve tu mirada 
hacia nosotros, las ovejas que has redimido 

con tu Preciosa Sangre. Te ofrecemos  
nuestra oración en acción de gracias y  

pedimos tu bendición en todos nuestros  
emprendimientos y esfuerzos. Amén.  

 This  year Bishop’s Ministries Appeal is “Many 
Ministries, One church” is s a reminder that 
each of us is an essential member of the Body 
of Christ that is our Church. Our charitable 
works are strengthened when we work  
together and when we work toward heaven.  

In 2023 our parish raised $19,307.02 for the Appeal.  Our overall parish goal this year is 
$35,900.  There will be a second collection on the weekend of April 14.  Let’s us together 
to support our Diocese.  For those pledged previous years, you will receive mail from the 
Diocese directly.  Please contact the Parish Office if you have any questions. 

 
Este año la Campaña de Ministerios del Obispo es “Muchos Ministerios, Una Iglesia” y es un 
recordatorio de que cada uno de nosotros es un miembro esencial del Cuerpo de Cristo que 
es nuestra Iglesia. Nuestras obras de caridad se fortalecen cuando trabajamos juntos y  
cuando trabajamos hacia el cielo. 
En el 2023 nuestra parroquia recaudó $19,307.02 para la Campaña. Nuestra meta  
parroquial general para este año es $35,900. Habrá una segunda colecta el fin de semana 
del 14 de abril. Unámonos para apoyar a nuestra Diócesis. Para aquellos que se  
comprometieron los años anteriores, recibirán correo directamente de la Diócesis.  
Comuníquese con la Oficina Parroquial si tiene alguna pregunta. 



FAITH  FORMATION 8 

4th grade: Pray everyday, respect others and not give up on my dreams. 
5th grade: I pray  my little cousin and brother to grow and never stop and be safe. 

4th grade: I pray that poeple get off the streets and get some money. 

2do grado: Por todos los que estan pasando por tiempos dificiles. 
1er grado: Pido por los niños que no tienen familia para que tengan una familia pronto. 

5to grado: Por los niños descapacitados. 

 

 
 

SPONSOR’S MANDATORY RETREAT 

For all Candidates’ Sponsors or Godparents who are 

going to receive sacraments this Spring. If you were 

unable to attend the March retreat, there is still an  

opportunity to attend the Sponsors' retreat in April. 

Please contact Faith Formation Office if you have  

any questions. 

 

Saturday April 13, 8:30am –12pm  

at the Parish Center. 

RETIRO OBLIGATORIO 

PARA PADRINOS 
Para todos los que van a ser Padrinos de niños que 

van a recibir los sacramentos esta primavera. Si no 

pudo asistir al retiro de marzo, todavía hay una  

 oportunidad de asistir al retiro para Padrinos  

en Abril. Comuníquese con la Oficina de Formación  

en la  Fe si tiene alguna pregunta. 

Sábado 13 de abril, de 8:30am a 12 pm  

en el Centro Parroquial. 

PARISH SERVICES 
 

To honor a special occasion for  
beloved family members or friends,  

you can sponsor the following: 
 

• Mass Intentions  

• Weekly Sanctuary/ Chapel Candle  

• Weekly Altar Flowers  

• Votive Candle (daily, weekly, monthly or  

annually)  
 

 

Please contact Parish Office  
(510) 975-3900 

SERVICIOS PARROQUIALES 
 

Para honrar una ocasión especial o a  
familiares o amigos queridos, puede  

patrocinar lo siguiente: 
 

• Intenciones de la Misa 
• Vela del Santuario o de la Capilla de 

Adoración de la Semana 
•  
• Velas votivas (diaria, semanal, mensual o 
      anualmente) 

 

 

There were 20 catechumens and candidates who received 
their Sacraments last night at the Easter Vigil.  
Congratulations and Welcome to God’s House. 

May God’s love and grace fill their lives and hearts! 
Fueron 20 catecúmenos y candidatos que recibieron sus  

Sacramentos anoche en la Vigilia Pascual. 
Felicitaciones y bienvenidos a la casa de Dios. 

¡Que el amor y la gracia de Dios llenen sus vidas y sus corazones! 



SCHOOL 7 
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California

CatholicMatch.com/CA

Graciously Serving Families Since 1958 • Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com •  fremontmemorialchapel.com

510 797-1900
Lic. #FD1007

1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

510 793-8900
Lic. #FD1115 

3723 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

37159 Moraine St • Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon – Fri 8:00 am – 5:00 pm

• General maintenance
• Smog Check
• Hybrid Vehicles service
• Tires and Alignments
• Automotive Locksmith
• A/C service
• Check Engine Light Troubleshooting
• Smog Training School
• Brake and Lamp inspection

$10 Off
Any Service

	

	

	

 	

	 	
	 	

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  

Donna Touros
 

dtouros@4LPi.com • (800) 950-9952 x2610

Ask us
about our
Move-In
Specials!

License #019200848COGIROFFREMONTSENIORLIVING.COM

FOR MORE INFORMATION CALL AYESHA SHAH

(510) 455-7427

Offering Independent & Assisted Living
Schedule your tour today!



Declaración de la Misión Parroquial

“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Señora de  
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo” 

PARISH  MINISTRIES 

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office. 
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial. 
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CLERGY 
Rev. Joy Kumarthusseril, mf  
Pastor  

 pastor@olog.church (510) 315-7001 
 

Rev. Gabriel Augustine, mf 
Parochial Vicar  
associate@olog.church (510) 344-8835 
 
 

Deacon Larry Aseo 
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 
 

Deacon Steve Budnik 
deacon.steve.budnik@gmail.com 
(510) 396-3674 
 

Deacon Alfonso Perez (Español) 
diaconopermanente@comcast.net 
 

 

PASTORAL STAFF 

  Parish Office 
Marta Valladares, Secretary 
Dorian Coronado, Office Assistant 
Telephone (510) 975-3900 - Fax (510) 657-4055 
secretary@olog.church 
Jean Hui, Business Manager 
bm@olog.church - (510) 249-1770 
Joe Albano, Musician 
luvasilvdu@aol.com 

 Faith Formation Office 
Juan Jose Suarez, Coordinator 
Cori Lara , Office Administrator 
 ologff@olog.church - (510) 651-4966 

         Our Lady of Guadalupe School 
TK - 8th Grade 
Telephone (510) 657-1674  - Fax (510) 344-8775 
Shannon Bellison, 
sbellison@csdo.org 

Parish Ministries Group or Devotion Group  
English: 

Alleluia Pray Group – Yvonne Rounds  
(510)  676 - 6837 

Catholic Men’s Group – Lance Terry  
(408) 203 - 7808  

CYO – Joseph Johnson  
(510)  347 - 8359 

Divine Mercy Prayer Group – Celia Doner  
(408) 858 - 0224 

Filipino Group – Wildie Velasquez  
(510)  657 - 4043 

Knights of Columbus  - Jose Dominguez 
(510) 943-9778 

Repentance Prayer Group – Catherine Ko  
(510)  657 - 4043 

St. Vincent de Paul – Mary Muñoz  
(510)  657-4043 

Legion of Mary - Divina Nebre   
(510)  931 - 8079 

San Juan Diego Youth Group – Andrea Medina  
(510) 651 - 4966 

 
Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devoción 

Spanish:  
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara  

(510) 651 - 4966 
Anawin – Paulino Miranda 

(408) 515 - 6179  
Divina Misericordia - Carmen Martinez 

(510)  328 - 8573 
Emaus - Esperanza Valadao 

(925)  752 ‐ 3451 
Estudio Bíblico - Maria Ival Corona  

(510)  574 - 6580 
Guadalupano - Irma Zepeda 

(510)  512 - 5414 
Jóvenes y Adultos Para Cristo - José Marquez 

(408) 857 - 5799   
Nuestra Señora de la Paz - Rosa Salazar 

(510)  825 - 8863 
Ballet Folklorico - Raul Herrera  

( 510) 673 - 8744 
Manantial de Vida - Manuel Escobar  

(510) 772 - 2477 


